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AHOmauia. Y cmammi npoaHarnizogaHo erpasu, WO [pPOroHyrombsCs y MOCIOHUKax ma
nidpyyHuUKax O Hag4YaHHSl YKpaiHCbKOI Mo8uU [HO3eMHUX cmydeHmig y rpoueci rnporedesmuyHo20
HagyaHHs, 30ilicHeHO cmyditogaHHsI HayKo80-0udakmu4yHoi riimepamypu Wo00 8UKOPUCMaHHS
OKPECIIEHUX 8r1pas; cxapakmepu308aHO KOXeH 8ud erpas, 3-MoMiXK HUX: MOBHI (2pamMamuYHi, TeKCUYHI
U ¢hoHemudyHi); enpasu Ha nepeknad, mpaHcgopmauilHi, enpasu Ha ridcmasneHHs; enpasu mury
3anumaHHs-8i0rnoesidb, YMOBHO-MOBMNEHHESI Ma MOBJIeHHESI ernpasu. BusHavyeHO, Wi0 MOSHI erpasu
CripsIMoOBaHi Ha mMpeHye8aHHs ma asmomamu3auito 8XU8aHHsS MOBHO20 mamepiasly, Ha PO3YMIHHS U
3anam’simosy8aHHsi Hasi8HUX 8 YCHOMY abo MuUCbMOBOMY MO8IOOMIIEHHI CMPYKMYPHUX KOMIOHEHMI8
mosu. OcHoegowo rnobydosu cucmemu ernpae Onisi Hag4YaHHs yKpaiHCbKOI Mo8U iHO3eMHUX cmydeHmis
0bpaHO KOMIM/IeKCU YMOBHO-MOB/IEHHEBUX mMa MOB/IeHHEesUX ernpas, Wo U 3abesnedyyromb
sidnpauroeaHHsI MOBIEHHEBUX HagUYOK cmyOeHmie Ha rnoYamkogsomy emari. BusHa4eHo, Wo yMO8HO-
MOBIIEHHESI 8ripasu 8UKOPUCMO8YoMbCs 011 hoOpMy8aHHSI MOB/IEHHEBUX HaBUYOK, MOBJIEHHESI — 0518
popMyB8aHHs MOBJIEHHEBUX yMiHb cmydeHmis, 30kpema, Ons Habymms cmydeHmamu 30amHocmi
sucriosfnrogamu enacHi U po3ymimu OyMmKuU iHwuUx mrodel e8i0rnosiOHO A0 byHKUiU CrinKyeaHHs.
OkpecrieHo sumozu, wo 3abesrnedamb YOpMy8aHHS y CmyOeHmi8 MOBIEHHEBUX HaBUYOK i 8 Mexax
CMBOpPEHOI cucmemu 8rpas — NepPeHeCceHHs UUux HaBUYOK Y MOBIIEHHESI BMIiHHSI.

Knro4oei cnoea: iHo3eMHuUl cmydeHm, MoeHa rid2omoeKka, cucmemMa erpas, MO8HI eripasu,
YMOBHO-MOB/IEHHESI 8MpasuU, MOB/IEHHESI 8rpasul.

AKTyanbHicTb. [[€0noniTUYHi, EKOHOMIYHI, . BanbyeHko, H. Bacunenko, H. Tles,
CBiTOrNAAHi 3MiHWM B CyCNifbCTBI BMMarawTb I. IBaHuwuH, T. Kipuk, O. KosTyH, O. JlasypeHko,
pedopmyBaHHSA HaLuioHanbHOI OCBITHbLOI K. NokmaH, O. Masypuk, 3. Mautok, H. MockoBuyk,
cthepn. OgHUM i3 nNpiopuTETHUX HanpsamiB i H. Hikonaesa, J1. O3epeLpka, €. MNacos,
pPO3BUTKY € OpieHTauid Ha ¢opMyBaHHA Ta A. Npunyupeka, b. Cokin, A. CypuriH, H. Ywakosa,
ePeKkTUBHY peanisadito €KCMOPTHOro J1. Xminb, C. YesraHos, B. YepHu Ta iH.
noTeHuUiany M Ha MNOro OCHOBI iHTerpauito y CyyacHun po3BUTOK METOLMKUN YKPAiHCLKOI
CBITOBMI OCBITHIN npocTip. HamBaxnueiwmm MOBU SIK iIHO3eMHOI, 3 ogHOro 6oky, iHdopmaTn-
YNHHUKOM  YTIMEHHAM  UbOro  3agymy € 3auis i rymasisauis OCBITW, MEPEOCMUCIEHHS
NiaBULLIEHHS SAKOCTI OCBITH iHO3eMuiB, 3micty, dopm, MeTodis, nigxogis Ao i
CTBOPEHHA  CNPUATIIMBUX  YMOB  iXHbOrO BMKMaAaHHS 3 iHWOro — BMMaratwTb nepernsgy
HaBYaHHA B 3aknagax BWLLIOI OCBITU YKpaiHu, MeTogiB i opM pobOTU Ha 3aHATTI YKPaAiHCLKOT
WO HemoxnuBo 6e3 3abe3neyeHHs1 BMCOKOro MOBW iHO3EMHUX CTYAEHTIB.
piBHSA cchopmoBaHocTi YKpaiHCbKOMOBHOI MeTolo cTaTTi € peTpoCnekTMBHMIA aHani3
KOMYHIKaTMBHOI ~ KOMMNETEHTHOCTI  iHO3eMLU;iB. BNpaB, LO MNPOMNOHYTLCA O HaBYaHHA
OcobnnBo aKTMBHOI yBarn BMMarae pO3BMTOK YKpaiHCbKOI ~ MOBM  iHO3€MHUX  CTYOEHTIB,
METOOMKM HaBYaHHS YKPaAiHCbKOI MOBM K XapakTepucTMka  KOXHOro  Buay  Brpas,
iHO3eMHOI Ha No4YaTkoBOMY eTani. BMOKPEMINEHHS MepeBar Ta HeAonNiKiB KOXHOro

AHanis OCTaHHIX AocnigXeHb i Buay, 0obip cuctemu BnpaB ans epekTBHOro
nyonikadin. AHania  HaykoBO-MEeTOAWYHOI HaBYaHHA  yKpaAiHCbKOi  MOBM  iHO3EMHUX
nitepatypu CBig4MTb NPO 3HAYHWUA HTEepec CTYOEHTIB Ha No4YyaTKoOBOMY eTani.
yYyeHUx [o npobnem BuMKNagaHHA iHO3eMUSM PesynbTaTtn gocnigxeHHA. AHani3 Bnpas,
YKpaiHCbKOT MOBMW. MogHa nigrotToBka SKi NPOMOHYKTLCS B MOCIOHMKaX i NigpyYHMKax
iHO3eMHMX  CTygeHTiB  Oyna  npegMeTom ans iHO3EMHUX  CTYAEHTIB nigroToB4oro
nocnimKeHHs OaraTbox BITYN3HAHUX i BiAAINEHHS, 3acBig4MB, WO B HUX NEpPEeBaXaloTb
3apy0ikHMX HaykoBUiB. Pi3Hi acnektn metoguku MOBHI BrnpaBu, SKi YMOBHO MOXHa MOAINUTK Ha
BMKNadaHHA  YKpaiHCbKOi  MOBM  iHO3eMUAM rpamaTuyHi, NIEKCUYHI 1 POHETUYHI; BNpaBK Ha
posrnaganm O. AHTOHIB, 3. Bakym, O. biriy, nepeknag, TpaHcopmaLlirHi BNpasu, BNpasu Ha
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nigcTaBneHHs;  BNpaBu  TUNY  3anuTaHHS-
BiQNOBiAb, YMOBHO-MOBJIEHHEBI Ta MOBJIEHHEBI
gnpasu (YMB, MB).

MogHi Bnpaeu (abo nigrotosyi) TpaanLiIiHO
nocigaloTb  YinbHe  Micue B MeToamLi
BMKNaAaHHS YKpaiHCbKOi MOBU SIK iHO3eMHOI. Ak
3a3Ha4yeHo B HoBOMY CNOBHMKY METOOUYHUX
TEPMIHIB, «MOBHi BnpaBMm — L€ BMpaBu, SKi
nepegbavatoTb onepadii 3 ogUHULSIMU MOBU 1
dopMytoTb MOBHI  HaBuukm» [1, c. 365]. Taki
BMpaBM ChApsMOBaHi Ha TpeHyBaHHA Ta
aBTOMaTM3aLilo0 BXMBaHHA MOBHOro Martepiany,
Ha PO3yMiHHA W 3anaMm’ATOBYBaHHA HasiBHUX B
ycHOMy abo0  NUCbMOBOMY  MOBIOOMIIEHHI
CTPYKTYPHUX KOMMOHEHTIB MOBW. [MpUXMIbHUKK
MOBHMX BMNpaB CTBEPMAXKYKTb, WO Ui Brnpasu
CKNnagatTb OCHOBY YCHOro MOBMEHHS. BoHu
BOayaloTb iX nepeBary B TOMYy, WO Taki BNpasu
0alTb MOXNUBICTb i3010BaTK MOBHI sSiBULLLA A5
OinbWw geTanbHOro BUBYeHHsi. MOBHiI Bnpaeu, Ha
OYMKY BYEHMX, «BUCTYNaTb PyHOAMEHTOM, Ha
SIKOMY BigOyBa€eTbCA CTAHOBMEHHA Ta Nogarblue
BOOCKOHAaIEHHs1 HaBMYOK | BMiHbY [8, C. 48].

OuyeBMaHO, WO TakuxX BApaB HEeAOCTaTHbLO,
OCKiNbKM X MeTOK € i3orboBaHe (hopMYyBaHHS
MOBHUX HaBW4YOK, BOHW Mo36aBneHi cuTyaTue-
HOCTi, @ OTXKe, He MICTATb KOMYHIKaTUBHOIO
3aBAaHHs1, HAaTOMICTb nepegbavaloTb JOCATHEH-
HA popmanbHOro MOBHOrO 3aBAaHHA. Okpim
TOro, $K 3acBigyye MpakTvka, MOBHI BrpaBu
HelikaBi cTygeHTam, no30aBreHi MOTMBALIAHOrO
KOMMOHEHTa, 3anmatoTb B6araTto Yacy Ha 3aHATTI.
OgHak noBHa BigMOBa Bi BUKOPWUCTaHHS
MOBHMX Brpas, Ha Hawl NOrfsA4, € HeAOUINbHO.
BoHu He npuaatHi ANs ayaMTOpPHUX 3aHsTb, ane
ONTMMarnbHi Anst CaMOCTINHOT POOOTU CTYAEHTIB i
nig Yac 34iMCHEHHs1 KOHTPOMto copMOBaHOCTI
rpamaTuyHNX, NEKCUYHNX HaBUYOK.

[BomoBHI Bnpasn (abo BnpaBu Ha
nepeknag) Takox He 3abe3nevyoTb POpMyBaH-
HA KOMYHIKATUBHMX YMiHb, OCKIfIbKM SK i
nonepegHi, OMNepywTb MOBHMM MaTepiarnom.
[1BOMOBHUMM [OCMIAHMKN BBaXakTb Brpasw,
npy SKMX BAAKTbCA A0 BWMKOPUCTAHHS PigHOI
moBu (nepeknag) [1, c. 56]. [BomoBHi Bnpasu
BMKOPMCTOBYHOTLCA SIK 3aci0 3icTaBneHHA ¢akTis
OBOX MOB, WO A€ MOXMBICTb YCBIOOMITEHOMO
OBOJIOAiHHA MOBHUM MaTtepianom.

TpaHchopmaliiHMMK  BYEHI  BBaXkalTb
BNpaBu, WO 3abe3nedyyioTb MNEPEMUKAHHA 3
OOHOro MOBJIEHHEBOrO 3paska Ha iHWuA i3
BUX0OOM Yy MoBrieHHs [1, ¢. 319]. Y BnpaBax Ha
TpaHcdopMaLilo CTygeHT 3MIHIE CTPYKTYpY,
nopsiaok cnis abo rpamaTtuydHi dopmMn 3agaHoro
mMaTtepiany BignoBiAHO OO  IHCTPYKUii 4n
MOBIIEHHEBOI cuTyauii. Taki BnpaBuM BapTo
BMKOPMUCTOBYBATM B HaB4YanbHOMY MPOLECI,

OCKiNbKM HaMm iMNOHYe AK bopMa TX BUKOHAHHSA
(TpaHchopmMauisl), Tak i HasBHICTb Yy HUX
MOBMNEHHEBONO  3pa3ka. A 33  yMOBM
000B’A3KOBOI HAsABHOCTI MOBJIEHHEBOI CUTYyaUji
Ta KOMYHIKaTUBHOI MeTW, TpaHchopmauinHi
BMpaBu 30aTHi BUpiLLYBaTU OCBITHI 3aBOaHHS.
MigpctaBHi BnpaBu (abo BhApaBuM Ha
NigCcTaBIeHHs) CBOEKD HA3BOK XapaKTepU3yHTb
cnocib iX BUKOHAHHS, KWW nonsdrae B TOMY, LLO

CTYOEHT niacTaBnse  3anpornoHoBaHi  MoMy
NEKCUYHI OOMHMLI B TOTOBY CTPYKTypy abo
ckrnagae  (3bupae 3 4aCTUH)  peYeHHs,

BMOMpaUM MOro YacTUHU 3 KOXHOI HaCTYyNHOI
KOMOHKN Tabnuui, B Kl po3MilLleHi enemMeHTn
peyeHHd. OMnoBHY nepeBary LbOro BMAY Brpas
yyeHi (k. BpyToH, P.Jlapo, T.MeHoH,
. Manbmep, B. CkankiH, ®. ®peHy, Y. Opu3s)
BOayalTb y TOMYy, WO CTYOEHT, ONepykyn
rOTOBUMM 4YaCTMHAMM pPeYeHb, CBIAOMO 4in
HECBIiOMO 3acCBOKE iX CTPYKTypy, npu4omy
pobuTb Ue UinicHO, He BAAKYMCL A0 aHanisy uu
npasuna. Bsaxaemo, WO Take 3aCBOEHHS
MOBMEHHEBOIO  3pa3ka BigbyBaeTbca  nosa
MOBJIIEHHEBOI AisnbHicTio. OgHak uen BuAa

BNpaB MOXIUBUA ONs  BMAPOBAKEHHS B
HaBYaHHS 3a YMOBW NpPaBUNbHOI OpraHizauii
poboT, 30KpeMa HasiBHOCTI  MpoayMaHoi
GYHKLiNHOT HacTaHOBU Ta CTBOPEHHS
MOBJIEHHEBOI CUTYyaLji Nig Yac BUKOHAHHA TakMx
BMpas.

Omke, TpaHcdopmauiHi  Ta  nigcTaBHi

BMpaBM 3a YMOBUW KOPEKTHOI opraHisadii pobotu
HabyBaloTb  KOMYHIKaTUBHOI  CMPAMOBAaHOCTI,
HasBa UMX BnpaB Bigobpaxae cnocid ix
BMKOHAHHS, a 3a 3MiCTOM BOHU HabyBatOTb 03HaK
YMB. HepapemHo pocnigHuua A, Boryuw
BigHOCUTb  TpaHcdopmauinHi  Ta  nNigcTaBHi
BMpaBM 00 KOMYHIKQTUBHUX TpPEHYBarbHUX
Brpas. BoHa 3ayBaxye, WO «TpeHyBanbHi
BNpaBy 3abe3nedvyloTe MakcUMarbHy 4acTOTHY
NMOBTOPIOBAHICTb MOBMIEHHEBMX 3paskiB». Ha
AYMKY BYEHOI, niacTaBHi BNpasn BUKOPUCTO-
BYIOTLCSH ans 3aCBOEHHS roToBOro
MOBJIEHHEBOIO MaTepiany, a TpaHcqopmaLinHi —
ans  TpaHcOpMyBaHHS  BUCIOBMIOBaHb  SK
dopMM MOBMEHHEBOI peakLii [2, c. 86].

Bnpasu Tmny 3anuTaHHA-BIANOBIOb
nepepbavatoTs NobyaoBy Ta BedeHHsA dianory
Ha 3aH4ATTi, a OTKe, 3a YMOBM MpPaBUNBbHOI
opraHizauii poboTtu nig 4ac ix 3acTocyBaHHS
BUHMKAE MOBNEHHeBa  AisnbHicTb. Cepefq
nepesar LUbOro Buay Bnpas €. [MaccoB 3a3Havae
Taki: a)BOHW IMITYIOTb CRifKyBaHHS, agke B
peanbHii  OicHoCcTi MM Tex 4Yacto abo
3anutyemo, abo BignoBigaemMo, a ue O3Hauvae,
WO NpU BMKOHAHHI LUMX BNpaB € KOMyHiKaTUBHe
3aBOaHHs; ©) BOHM He TifbkM MOBIIEHHEBI 3a
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XapaKkTepoM, arne  0gHOYacHO MOXyTb ByTu (Mpu
HanexHin opraHisauii) rpamaTtuyHo, NEKCUYHO
abo hOHETMYHO CnpAMOBAHUMK, TOBTO MOXYTb
CryryBaTh 3aCBOEHHIO KOHKPETHOro marepiany B
MOBIIEHHEBMX YMOBaX; B)BOHW MCUXOMOMYHO
MpoCTi 3a CNocobOM  BWKOHaHHS,  agXe
3anuTyBatM ©W BigNOBidaTX 3BWYHO; ) BOHU
003BOMAITL MNpawioBaT Yy  LWIBMOKOMY Temni,
TOGTO AyKe eKOHOMIYHI 3a Yacom [7, c. 371-372].
Omke, Ui BrpaBuM BapTO BMKOPUCTOBYBaTU B
HaBYaHHI 3a TakMx YMOB: BMpaBuM  TUNYy
3anUTaHHA-BIAMOBIAb HE MakTb OYyTM OCHOBHUM
BMOOM poBOTM; BOHW HE MNOBUHHI HOCUTU
dopManbHUI xapakTep; poboTa Hag BrpaBamu
mMae OyTu opraHioBaHa B Takuh crocio, Lwob
iHILiaTMBHICTL nMepexoguna Big BuWKNagaya [o
CcTyaeHTa.

Omxe, y cBOiA pobOTi MM HagaBaTUMEMO
nepesary noegHaHHio YMB Ta MB. Sk
3a3HavaeTbCca B HOBOMY CMOBHUKY METOOUYHUX
TepMmiHiB, MB cnyxatb Ans  pO3BUTKY
MOBIEHHEBUX YMiHb Ha NiArpyHTI (POHETUYHMX,
NEKCUYHUX | rpamMaTUYHUX HaBuyok. [lpu
BMKkOHaHHI MB poBinbHa yBara CTyAeHTIB Mae€
OyTn 30cepemkeHa Ha 3MICTi BUCIIOBIIOBAHHS,
ToOi Sk popMa € OO’EKTOM MUMOBINBHOI yBaru

[1, c. 259].
Jesiki JOCTigHUKK Ha3nBawTb MB
TBOPUNMU, €BPUCTUYHNMN, peanbHo-

KOMYHIKaTUBHUMM, KOMYHiKaTuBHumu [4, c. 30].
LUlogo uboro gotpumyemoch aymkm €. lNMaccoea,
SKUA  3a3Hadae, WO TEepMiH «MOBJIEHHEBI
BMpaBu» BiAMNOBiAae CBOEMY MPU3HAYEHHIO: TaKi
BMpaBu CTBOPIOKOTL YCi HEOOXiaHI yMOBU, B SIKUX
Mae po3BMBaTUCS MOBJIEHHEBE BMIHHSA. YUYeHUI
3ayBaxye, Lo HeEMAaE XOaHWUX NiacTaB aAng Toro,
wob 3aMiHoBaTH noro TepMiHamm
«KOMYHIKaTUBHi», «TBOpYi», «EBPUCTUYHI» W
TakMM YMHOM BHOCWUTM MNMyTaHWHY B CUCTEMY
MEeTOANYHUX MOHATL [7, ¢. 379]. Y cBOiln pobOTi
6yoemo, Bcnig 3a €. [llacoBuMm, onepyBaTtu
Ha3Bamu «MOBMEHHEBI» Ta «YMOBHO-
MOBIEHHEBI BNpasu»[7, c. 379].

YMB Bigpi3HAlOTbCA Bi4 MOBMEHHEBMUX
CBOEKD YMOBHICTIO Ta BW3HAYEHICTIO 3a
dopMOl0, LLIO BUMArae crneujiansHOI opraHisadil.
Lle 3ymoBneHo Tum, wo YMB ckepoBaHi Ha
dopmyBaHHSA HaBMYOK CcTydeHTiB. Came 4epes
iX 3apaHicTb, TOOTO 3a3panerigb BU3HAYEHICTb
N YMOBHOI (LIOAO peanbHOro CrifnkyBaHHS)
opraHisauii Ui Bnpasu i HasuBaoTbes YMB. Ix
YMOBHICTb BM3HAYaETbCS HeobXiaHicTio
dopMyBaTM MOBJIEHHEBI HaBU4YKM B YMOBaX,
NMCUXOJIONYHO aJeKBaTHUX MOBJIEHHEBMM, arne
OpraHiszauinHo — BIOMIHHMX Big peanbHOro
CMifiKyBaHHs1, Ae BCe crneuianbHO OpraHizoBaHo

MOBMIEHHEBMX  OAMHUUL.  3ayBaxmmo, LU0
oKpecrieHi BnpaBu Ay)Xe€ €KOHOMHi 3a 4Yacom
BUKOHaHHA. Lle pae Ham 3mory cTBOpUTH
CUCTEMY BMpaB, AKa ckraganacs 3 KOMMJekciB
YMB, wo ” 3abesnevyBanu BignpautoBaHHS
MOBMNEHHEBUX HaBU4YOK CTYOEHTIB Ha
noyaTkoBomy etani [6, c. 321].

Loao uporo A. boryw 3a3sHayae: «YMOBHO-
MOBJIEHHEBI BrpaBu nependavaloTb BMKOHAHHSA
MOBJIEHHEBMX [OiA Yy CUTYaTUBHMX YMOBaXx.
HasBHiCTb MOBMNEHHEBOI 3agayi 1 CUTYaTUBHICTb
— OCHOBHi O3HaKW O3HA4YeHOro TuMy BnpaB» [2,

c. 85].

Omxe, B npoueci nponeaeBTUYHOro
HaBYaHHA  YKpaiHCbKOI  MOBM  iHO3E€MHUX
CTYOEHTIB YMB BUKOPUCTOBYEMO ansa
hopMyBaHHS MOBEHHEBUX HaBWYOK.

CxapakTepusyemMo OCHOBHi BUMOrM A0 LbOro
Buay BnpaB: 1) 3ymoBneHa BMOTUBOBAHICTb
MOBMEHHEBOIO BYMHKY, TOBTO NOCTaHOBKa nepeg

cTyAeHTamm MOBJIEHHEBOIO 3aBAaHHS;
2) CMTYyaTUBHICTb, TO6TO CniBBigHECEHICTb
KOXXHOro enemeHTa BrpaBu i3 cuUTyauielo

CMinKyBaHHg; 3) nepeBaxHa CApPsSIMOBaHICTb
CBiAOMOCTiI CTyAeHTa Ha MEeTY BWCOBMOBaHHS,
a npu peuenuii — Ha MOro 3MmicT, NpuU LIbOMY
dopMa 3acBOETLCA 34e0iNbLLWOro MMMOBOSTI 3a
paxyHOK i BUKOPUCTaHHSA abo cnpuiiMaHHsi B Til
4n T PYHKLUIT; 4) KOXXEH eNeMeHT BnpaBwu iMiTye
MOBJSIEHHEBE  CMINKYBaHHS; 5) 3nMUTTA  TpbOX
YMHHWKIB MOBINEHHEBOI AOiANIbHOCTI: JIEKCUYHOrO,
rpamMaTu4HOro " BUMOBHOIO; 6) KOMYHiKaTVBHa
UiHHICTE dpa3; 7) 3abe3neyeHHss BiAHOCHOI
©e3noMUnNKoBOCTI MOBJIIEHHEBUX ain;
8) OOHOMOBHICTL; 9) 4acoBa EKOHOMIYHICTb;
10) gocTaTHICTL OOHOTUMHUX hpas A5t 3aCBOEHHS
3paska, 3ByKy ab0 MOBTOpPEHb — AN MEKCUYHMX
ogvHuup  [7, c. 374-375]. [oTpumaHHs
OKpecrneHnx BuMmor 3abesnevnTb hopMyBaHHs B
CTYAEHTIB MOBJIEHHEBMX HABWUYOK i B Mexax
CTBOPEHOI CMCTEMM BMPaB — MEPEHECEHHS LmX
HaBWYOK Y MOBINEHHEBI BMiHHSA. Lle 3aincHioBaTtu-
MeTbCs B Mpoueci HaB4yaHHA 3a [OMOMOroH
CUCTEMWN BMpaB, B MexXax $KOI LUUKMNiYHO
yeprytoTbcs komnneken YMB ta MB [5, c. 8].

MB cutyaTMBHO 3yMOBIIEHi, KOMYHIKaTUBHO
BMOTMBOBaHi, CMpsIMOBaHi Ha dOpMyBaHHA B
CTYOEHTIB  MOBMEHHEBUX  yMiHb. €. [laccos
BMOKPEMIIOE TaKi OCHOBHI xapakTepuctuku MB,
SK-TO: MPWUPOLHICTb, 3B'A30K i3  AiNCHICTIO,
CUTYaTMBHICTb, 3B'A30K MOBMEHHEBOI BMpasu 3
MOTMBALINHOIO Ta OMepaTtuUBHOK  aKTUBHICTIO
CTydeHTa, WOro iHiliaTMBHICTIO, He3agaHiCTb
MaTepiany, HasiBHICTb HaBYanbHUX TPYAHOLLIB,
NoB’'A3aHUX 3i  30INCHEHHAM  UifiCHOro  akTy
MOBIEHHEBOI AisnbHOCTI [7, c. 378].

ans LinecnpsmoBaHoi aBTOMaTU3aLil OTXe, B HaB4YaHHi OGygemo BUKOPUCTOBY-
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Batn MB gns ¢oopMyBaHHS MOBMEHHEBUX YMiHb
CTyOdeHTIB, 30Kpema, Ans HabyTTs cTydeHTamm
34aTHOCTI BWCMOBOBATU BNAcHi i PO3yMiTu
OYMKM iHWKWX nogen BignosigHO A0 dOyHKLUIN
cninkysaHHsa. MB npu uUbOMY TpPakKTyeMO $K
opraHisoBaHy ¢oOpMYy ChinKyBaHHA, 3aBasKu
SKIK CTYOEHTU 34IMCHIOTL akT MOBJIEHHEBOI
OiSNbHOCTI.
€. MNaccos

Bumorn o MB:

BUOKPEMITIOE TaKi  OCHOBHI
1) HasiBHICTb MOBMEHHEBO-
MWCIIEHHEBUX 3aBaHb Pi3HOroO PiBHS;
2) 3abe3neyeHHss NPUPOAHOI  CUTYaTUBHOCTI
HaBYaHHSA; 3) HAsIBHICTb HOBMX MOBJIEHHEBUX
cuTyauih (B3aeMWH CriBPO3MOBHUKIB, 00’eKkTa
MOBJIEHHEBOIO  BMSMBY, 3MIiCTY  BWCIOBSIHO-
BaHHs, CynpoBigHMx o6cTaBuH, npegmeTta
00roBopeHHs1); 4) 3abesnevyeHHss MOTUBOBAHOI
iHILi@aTUBHOCTI CTydeHTa, dKa BWKIWKaHa He
cneuianbHO L€ HACTAHOBOW, a BllaCHUM
BHYTPILLHIM  CMOHYKaHHAM;  5) MOBReHHeBa
BMpaBa € OKPEMWM CKNagHUKOM MOBIEHHEBOT
[isiNbHOCTI CTyAEHTa, OCKiNbKM BOHA NOB’si3aHa
i3 3aranbHUM KOHTEKCTOM WOro AisinbHOCTI;
6) 3abe3neyeHHss MakCcMMarbHOI | MOCTINHOI
KOMGIHOBaAHOCTIi  MOBIIEHHEBOrO  MaTepiany;
8) ogHOMOBHICTb Bnpasw [7, ¢. 378-379].
A. boryLu OCHOBHMMW XapakTepHUMK puca-
Mn MB BM3Hauyae HasiBHICTb MOBIIEHHEBO-
MUCMNEHHEBUX 3aBAaHb Ta HOBOI MOBIEHHEBOI
cuTyadii [2, c. 84].
Ha Hawy aymKy, BaXnuBy pornb B opraHisadii
HaBYaHHSA iHO3EMHWX CTyOeHTIB Bigirpae
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6. MaenexHko O. M. Mogenb nponeaeBTnY-

CTBOPEHHSI CUCTEMU BMPaB, OCKINbKM OKPEMO B3ATI
BMNpaBu He MOXYTb 3a0e3neunTn pPOo3BUTKY BCIX
SKOCTEN MOBMEHHEBOrO BMIHHA. [lig cuctemoro
BrpaB PO3yMil0Tb OpraHi3aLito B3aeMOMOB'A3aHNX

HaBYanbHWX  Ai, PO3MILLEHMX Yy  MOPSAAKY
3pOCTaHHA  MOBIEHHEBUX abo  onepauinHux
TPpyOHOWB 3  ypaxyBaHHAM  MOCHiAOBHOCTI

CTaQHOBMEHHA MOBJIIEHHEBMX YMiHb, HaBWUYOK i
XapaKkTepy HasiBHWX akTiB MOBMEHHs [3, c. 31].
Wono noegHaHHs YMB T1a MB BugiB Bnpas
€. NMaccos cnyLwHO 3ayBaxye, Lo B Napi «yMOBHO-
MOBMNEHHEBI — MOBJIEHHEBI BMpaBu» HasiBHA
€O0HICTb  KpuTepito. Ha gymky BYeHoro, BOHa
nonsirae B CTyMNeHi adeKBaTHOCTI CTBOPHOBAHMX

YyMOB HaBYaHHSA yMOBaMm MOBMNEHHEBOIO
cninkyeaHHs [7, c. 379].
BucHoBkMu Ta nepcnektmBu.  Omxe,

OCHOBOKO CTBOPIOBaHOI CUCTEMW BMpaB, sKa
CTaBUTb 3a MeTy cdopMmyBaTM B CTyOEHTIB
30aTHICTb  kepyBaTM  CBOED  MOBIIEHHEBO)
JiFNbHICTIO B YMOBaX BUPILLEHHS KOMYHIKaTUBHUX
3aBOaHb 4Yepes3 (PYHKLUINHY, OiSnbHICHY CrpsiMo-
BaHicTb, obpaHo komnnekcn YMB 1a MB. Le
MPUHLMMOBO BaXKNMBO A1 OpraHisauil HaBYaHHS
iHO3EMHMX CTYOEHTIB, OCKIfbKM MOEOHAHHST LMX
[OBOX BUAIB BNpaB CTBOPUTb afieKBaTHI YMOBW AN
OpMyBaHHs B CTYAEHTIB MOBJSIEHHEBMX YMiHb.
YMB 3abesnevatb BMPOOMEHHA MOBMEHHEBMX
HaBWYOK, MEpPeHe-CeHHA Ta BKIOYEHHA IX Y
MOBJfIEHHEBI BMiHHA, a MB — QoyHKUiOHYBaHHS
MOBJIEHHEBMX YMiHb Y MpOUECi pearnbHOro
CNiNKyBaHHs.
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Higher Educational Establishments] Extended

THE SYSTEM OF EXERCISES IN THE PROCESS OF TEACHING THE UKRAINIAN
LANGUAGE FOR FOREIGN STUDENTS IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS
O. M. Pavlenko

Abstract. The exercises offered in manuals and textbooks for teaching Ukrainian for foreign
students in the process of propaedeutic education are analyzed in the article. Also the study of scientific
and didactic literature on the use of the outlined exercises was carried out; each of their types is
characterized. Among them: language exercises (grammatical, lexical and phonetic); translation
exercises, transformation exercises, substitution exercises; question-answer exercises, conditional
speech and speech exercises. It has been determined that language exercises are aimed at training
and automating the use of language material, at understanding and memorizing the structural
components of language present in oral or written communication. It was found that quality of such
exercises are not enough, because their purpose is the isolated formation of language skills, they are
devoid of situationality, and therefore do not contain a communicative task, but instead provide for the
achievement of a formal language task. It is determined that bilingual exercises are used as a means of
comparing the facts of two languages, which allows students to consciously master the language
material. It is established that under the condition of the presence of a speech situation and a
communicative goal, transformational exercises are able to solve educational problems. It is outlined
that substitution exercises are necessary for implementation in training under the condition of the
correct organization of work, in particular existence of the thought-over functional instruction and
creation of a speech situation during performance of such exercises. It was found that transformational
and basic exercises under certain conditions of the organization acquire a communicative orientation
and signs of conditioned speech exercises.

The basis for building a system of exercises for teaching the Ukrainian language for foreign
students are selected sets of conditional speech and speech exercises, which will ensure the
development of students speech skills at the initial stage. It is determined that conditional speech
exercises are used for the formation of speech skills, speech - for the formation of students' speech
skills, in particular, for students to acquire the ability to express their own and understand other people's
opinions in accordance with the functions of communication. The requirements that will ensure the
formation of students' speech skills and within the established system of exercises - the transfer of
these skills into speech skills are outlined.

Keywords: foreign student, language training, system of exercises, language exercises,
conditional speech exercises, speech exercises.
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